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TIEFLOCHMARKER

Included Items

Qty. Item

A 1 Carpenter Marker

B 1 Sharpener

C 1 Quiver

D 7 Replacement marker leads

Zubehör

Stk. Artikel

A 1 Tieflochmarker

B 1 Anspitzer

C 1 Köcher

D 7 Ersatzminen
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Setze den Anspitzer in die Führung ein. 
Andernfalls lässt er sich möglicherweise 
nicht mehr drücken.

Slide the sharpener into the guide to 
ensure it can be pressed smoothly.

!
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Replace used leads

Remove the shar-
pener

•	 Forward the used lead by pressing the 
sharpener multiple times until it can be 
completely removed.

•	 Release the sharpener backwards and 
insert the new marker lead. After reas-
sembling, push the lead forwards again. 
Now you can continue.

Remove old lead

Spitzer heraus-
nehmen

1
•	 Durch mehrfaches Drücken auf den 

Spitzer, die alte Mine herausdrücken 
und entnehmen.

•	 Spitzer nach hinten lösen und die neue 
Markermine einsetzen. Drücke die Mine 
nach dem Zusammensetzen wieder 
nach vorne. Jetzt kann es weiter gehen.

Alte Minen 
entfernen

Wechsel gebrauchter Minen

1 2 3 4
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•	 Press the button several times until 

the tip of the lead protrudes about 
1cm. Sharpen the lead and then screw 
the sharpener back onto the top of the 
pencil.

Cleaning 
Instructions4Reinigungs- 

hinweise4

•	 Drücke mehrmals auf die Taste, bis die 
Spitze der Mine etwa 1cm herausragt. 
Spitze nun die Mine an und schraube 
den Spitzer danach wieder auf die Ober-
seite des Stiftes. 

•	 Reinige den Spitzer nach Möglichkeit 
mit einer Bürste.

•	 Clean the sharpener with a brush when 
able.

Sharpen the leadsMinen spitzen

After usageNach der Anwendung
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If the lead is blockedWenn die Mine blockiert

Hinweis Tipp

Our mechanical pencils have a
system that stops the lead from
slipping. However, this system can
sometimes lock the lead inside.

If this happens, unscrew the
sharpener and push the lead from
the bottom to make it come out at
the top. Then put the lead back in
from the bottom and do not push it 
too much inside the pencil to avoid
any blockage.         

Unsere Druckbleistifte verfügen 
über ein System, das verhindert, 
dass die Mine herausrutscht. Dieses 
System kann jedoch manchmal die 
Mine im Inneren blockieren.
Wenn dies passiert, schrauben den 
Spitzer ab und schieben die 
Mine von unten nach oben heraus. 
Setze dann die Mine von unten 
wieder ein und drücke sie nicht 
zu weit in den Stift, um eine 
Blockade zu vermeiden.       
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Danke Thank youDE EN

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 

Wir sind für dich da:

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

service@stonereef.de




